1) • almenys: si més no (lín. 3)

• produïda per la vellesa: senil (lín. 9, 75)

• estat de debilitament propi de la gent d’edat: senilitat (lín. 14)

• amb la vista ofuscada per una llum massa viva: enlluernat -da (lín. 14-15)
2) • llengua: idioma (lín. 12, 29)

• investigació: recerca (lín. 20, 31), treball (lín. 23), estudi (lín. 6, 11, 41, 43, 55, 81)

• avi: persona d’edat avançada (lín. 42)
• especialista: expert (lín. 44, 67, 78). També: científics (lín. 5), investigadora (lín. 19, 29).
3) a) «Les persones que han fet servir i fan servir diferents idiomes per a comunicar-se desenvolupen unes reserves cognitives que ajuden a mantenir la plasticitat del cervell.» (lín. 62-67), fet que retarda «l’aparició dels primers símptomes de demències com l’Alzheimer.» (lín. 53-55).

b) Anglès i francès (lín. 58-59).

c) Fa referència a la utilització de fàrmacs o medecines.
6) aixecar pesos 


un garatge de tres pisos

l’estoig de les ulleres 


un lleixiu potent

eixam d’abelles 


estiuejar al camp

un xec bancari 



zona d’estiueig

la república txeca 


viuen a Xàtiva

contreure el xarampió 


una xifra elevada

una jaqueta grisa 


una fletxa enverinada

un guixot a la paret 


una salsitxa greixosa
7) Sonoritzacions de la -s final de mot (i vocal inicial del mot següent) en el primer paràgraf del text «El bilingüisme és saludable»:

El bilingüisme és una fórmula perfecta per mantenir la joventut del cervell. Si més no aquest és el resultat d’una investigació portada a terme per científics canadencs amb un grup de 184 pacients. L’estudi conclou que les persones bilingües presenten els primers símptomes de demència senil, com a mitjana, als 75,5 anys. Per contra, en el mateix estudi, les persones que només han fet servir un idioma durant la seva vida presenten els primers indicis de senilitat als 71,4 anys. «Estem realment enlluernats amb aquests resultats», ha explicat Ellen Bialystok, professora de la Universitat de York (Canadà) i investigadora associada del Centre Baycrest de Recerca del Cervell i l’Envelliment (Universitat de Toronto, Canadà). «El nostre estudi mostra que parlar dues llengües al llarg de la vida està associat amb un retard de quatre anys en l’aparició dels primers símptomes de demència, en comparació amb les persones que només han parlat un idioma», detalla la investigadora canadenca. Els resultats d’aquesta recerca es publicaran en l’edició de febrer de la revista especialitzada Neuropsychologia.
els sogres 


guix

   [s] 



    [ʃ]

els ogres 


guix horrorós

  [z] 



    [ʒ]

les ales 


vaig

   [z] 



   [tʃ]

les sales 


vaig anar

  [s] 



 [dʒ]

principis objectius 

greix

          [z] 


     [ʃ]

principis subjectius 

greix animal

          [s] 


    [ʒ]
8) 

a) ham / han / any

       [m]    [n]    [ɲ]   
b) vam / ban / banc / bany

       [m]    [n]      [ŋ]     [ɲ]   
c) rem / ren / reng / reny

       [m]    [n]     [ŋ]      [ɲ]

d ) gec (n), jec (v) / xec / txec

      [ʒ]        [ʒ]         [ʃ]      [tʃ]

e) vaja / baixa / balla

      [ʒ]       [ʃ]        [ʎ]  
f ) joc / xoc / lloc

     [ʒ]    [ʃ]     [ʎ]

g) a llogar / a jugar / eixugar

      [ʎ]           [ʒ]          [ʃ]

h) baixem / veiem / ballem / vetllem

       [ʃ]          [j]          [ʎ]        [ʎʎ]

i ) el lloga / ell lloga / el ioga

        [ʎ]        [ʎʎ]           [j]

j ) lluna nova / i una nova

    [ʎ]              [j]

k) llampega / i amb pega

    [ʎ]            [j]
9) Celebració feliç

Cada dia, havent esmorzat, tinc el costum de rentar-me bé les dents abans d’anar a treballar (ja tinc un queixal corcat i no s’hi val a badar!). La meva empresa queda lluny, als afores de la vila. Però entre els avantatges de treballar-hi n’hi ha un de determinant: té una cantina on es menja de meravella.

Avui, a l’oficina, el dia ha estat dur, perquè els (o uns) comptes de les vendes no em quadraven: ha calgut fer les anàlisis pertinents per comprovar on hi havia l’errada. Feia una calor infernal i la suor em regalimava pel front. Capficat com estava, han anat passant les hores i s’ha anat fent fosc. Quan he volgut encendre el (o un) llum de l’oficina, ha sortit una gran resplendor d’una bombeta central: s’ha fos! Per sort, no ha afectat el corrent elèctric, però poc se n’ha faltat: la instal·lació és molt vella. Tot plegat un altre senyal de la crisi que vivim, amb el (o un) pendent decreixent que ja pronosticaven els economistes (sortosament, jo no tinc ni un deute ara com ara!).

He sortit cap al restaurant La Guineu. La meva dona ja m’hi esperava amb un somriure que enamora: havíem quedat de fer un sopar especial. La taula estava molt ben parada, amb unes roses vermelles que exhalaven una aroma que embriagava. Hem començat amb una amanida, que combinava un enciam de collita pròpia, de l’hort del mateix maître, amb uns espàrrecs de bosc que n’hi havia per a llepar-se’n els dits. De segon, ens han servit un lluç que desprenia una olor que transportava. La guarnició era formada per uns llegums boníssims amb uns espinacs d’una verdor veritablement pictòrica. Per acabar, les (o unes) postres, que són la meva feble sa: pa de pessic i, al damunt, una xocolata amb cacau de la màxima puresa. La sobretaula s’ha allargat fins que la son ens ha vençut. Hem tornat xano-xano (cap) a la llar. Massa tip, m’he posat a dormir, però tenia el (o un) son pesat, el pols accelerat i vivia dins uns somnis terribles: no parava d’encarregar freginades de peix, graellades de carn, assortiments de pastissets... Per sort, la meva dona m’ha despertat i el malson ha arribat a la seva fi! La resta de la nit he dormit com un liró!
10) Plurals:

impostos (o imposts) 

discos (o discs)

veïns 



greixos

hèlixs 



accessos

serens 



lluços

gruixos 


faxos

lletjos (o lleigs) 

llestos (o llests)

complexos 


focus

vèrtexs 


monges

grassos 


mixtos (o mixts)

rojos (o roigs) 


ruscos (o ruscs)

Flexió dels mots que poden ser adjectius:

veí, veïna, veïns, veïnes

serè, serena, serens, serenes

lleig, lletja, lletjos (o lleigs), lletges

complex, complexa, complexos, complexes

gras, grassa, grassos, grasses

roig, roja, rojos (o roigs), roges

llest, llesta, llestos (o llests), llestes

mixt, mixta, mixtos (o mixts), mixtes
11) 

a) una certa barriada pobra

b) massa respostes simultànies

c) les sisenes anàlisis nul·les

d ) molt pebre ranci

e) força olors profundes

f ) ambdues amigues atees

g) aquells pendents perillosos

h) un cactus genuí

i ) un mar serè

j ) alguns afores pictòrics

k) bastants dubtes desagradables

l ) tes ties hebrees

m) una altra resplendor àuria
n) qualssevol substàncies grises

o) la teva eficient ginecòloga

p) dues ametlles amargants

q) prou llobes europees

r ) seixanta-dues eugues (o egües) rebels
12) 

a) entendríeu

b) ocorreria

c) hauria (o haguera) reconeguda

d ) perdés (o perdia)

e) haguessin fet

f ) hauríeu quedat

g) hagués venut

h) quedaria

i ) hauríem (o hauria –o haguérem, haguera) sorprès
13) 

a) ... veia... volíeu... havíeu vista...

b) M’agradava... comptéssiu...

c) ... havien dit... conduíeu...

d ) ... va prometre... vindria...

e) Més valia... se n’anés...

f ) Hauria preferit... se n’hagués tornat.
15) 

a) Ometeu... / No ometeu...

b) Acolliu... / No acolliu...

c) Admeteu... / No admeteu...

d )Distraieu... / No distragueu...

e) Ateneu... / No atengueu...

f ) Dissoleu... / No dissolgueu...

g) Coeu... / No cogueu...

h) Combateu… / No combateu…

i ) Traieu… / No tragueu…

j ) Veneu… / No vengueu…
16) 

a) bolets 


b) amfibis | rèptils

c) mobles 


f ) recipient

d ) seients 


g) escriptors

e) eines 


h) documents

17) 

a) És més culte bell que maco.

b) És més infantil mama que mare.

c) És més intensiu pèssim que dolent.

d ) És més general pèl que cabell

e) És més col·loquial calés que diners.

f ) És més restringit geogràficament huitanta que vuitanta.

g) És més positiu saló de perruqueria que barberia.

h) És més especialitzat cefalàlgia que mal de cap.
18) 

a) una iniciativa oportuna

b) una dona constant (o tenaç)

c) un cotxe antic

d ) una actuació valenta

e) renyar algú (o reprendre algú)

f ) una actitud servicial

g) era ple de gent

h) parlar (o enraonar) tot el dia

i ) ser un metge, un poeta
19) El català és la llengua del discurs més llarg del món

Lluís Colet assoleix el rècord mundial del discurs més llarg després de parlar 124 hores seguides

Perpinyà

El perpinyanès Lluís Colet ha aconseguit aquest dissabte superar el rècord del discurs més llarg del món després de parlar ininterrompudament durant 124 hores en català. D’aquesta manera, Colet ha superat l’indi Jayasimha Ravirala –que en els dos últims anys disposava del rècord Guinness, amb més de 120 hores consecutives– (,) i ha pogut retre homenatge a la llengua catalana i «atreure l’atenció sobre la seva realitat a França». Colet ha dedicat aquesta proesa «a tota aquella gent i a les associacions que defensen i promouen la cultura catalana a la Catalunya del Nord», abans d’entonar Nosaltres, aquí, parlem català (,) amb el cantautor Jordi Barre (,) i Els Segadors (,) amb el cantant rossellonès Albert Bueno.

La prova s’ha dut a terme a la sala del restaurant de l’Estació de Perpinyà (,) des del passat dilluns 12 de gener a les deu del matí, i una cinquantena de persones l’han acompanyat en el moment d’aconseguir aquesta fita, entre les quals membres de la USAP i dels Dragons Catalans de rugbi.

Colet, que té seixanta-dos anys, és guia al Castellet de Perpinyà i treballa com a agent del patrimoni de l’ajuntament de la capital nord-catalana, ha acabat les 124 hores de discurs cansat i afònic, tot i que ha afirmat sentir-se bé físicament. En les últimes hores, fins a les dues del migdia, la lectura ha sigut lenta, fruit del cansament. Colet, visiblement emocionat, ha explicat que ha dut a terme aquesta proesa perquè «consti» que el discurs més llarg del món «ha sigut en català».

A les deu del matí, ha igualat el rècord actual, amb 120 hores, i s’ha emocionat molt en rebre els aplaudiments dels assistents. Tot i disposar ja del nou rècord, ha volgut continuar fins a les dues del migdia (,) tal com havia previst des del principi. La plusmarca actual, homologada al llibre Guinness dels Rècords, era de 120 hores i la va aconseguir l’indi Jayasimha Ravirala (,) el març del 2007 (,) a la Universitat d’Hyderabad (,) llegint textos personals.

Durant aquesta setmana, Colet ha llegit textos i poesies sobre la història universal, la cultura de Catalunya, els refranys catalans, la llengua catalana, els Dragons catalans de rugbi, la USAP, el Barça, les seleccions catalanes i el pas del TGV per Perpinyà, entre d’altres. La prova, que ha durat cinc dies i quatre hores seguides, s’ha fet sota el control d’un notari i d’un metge, que ha fet el seguiment de l’estat físic de Colet durant aquests cinc dies. El facultatiu ha explicat que el que ha fet Colet és «fora del comú», ja que una altra persona en les mateixes condicions hauria començat a delirar al cap de tres o quatre dies. Segons ha comentat, el fet que Colet tingui una gran resistència física –gràcies a la seva afició per les maratons–, el seu costum a batre rècords i la seva motivació han sigut tres factors clau per a la consecució d’aquest repte.

Avui, 17 gener 2009 (adaptació)
